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ПРИМЕЧАНИЕ

Условные обозначения документов Организации Объединенных На-
ций состоят из прописных букв и цифр. Когда такое обозначение встре-
чается в тексте, оно служит указанием на соответствующий документ
Организации.

Документы Совета Безопасности (условное обозначение S/...) обычно
публикуются в квартальных дополнениях к Официальным отчетам Совета
Безопасности. Дата документа указывает, в каком дополнении опублико-
ван данный документ или информация о нем.

Резолюции Совета Безопасности, которые нумеруются в соответствии
с системой, принятой в 1964 году, публикуются в ежегодных сборниках
Резолюции и решения Совета Безопасности. Новая система, которая рас-
пространяется и на резолюции, принятые до 1 января 1965 года, полностью
вошла в силу с этого времени.



2370-е ЗАСЕДАНИЕ

Пятница, 28 мая 1982 года, 18 час. Нью-Йорк

Председатель: г-н ЛИН ЦИН (Китай).

Присутствуют представители следующих госу-
дарств: Гайаны, Заира, Иордании, Ирландии, Ис-
пании, Китая, Панамы, Польши, Соединенного Ко-
ролевства Великобритании и Северной Ирландии,
Соединенных Штатов Америки, Союза Советских
Социалистических Республик, Того, Уганды,
Франции, Японии.

Предварительная повестка дня
(S/Agenda/2370)

1. Утверждение повестки дня.

2. Жалоба Сейшельских Островов:
доклад Комиссии Совета Безопасности по

расследованию, учрежденной в соответ-
ствии с резолюцией 496 (1981) (S/14905/
Rev. 1).

Заседание открывается в 18 час.

Утверждение повестки дня

Повестка дня утверждается.

Жалоба Сейшельских Островов:
доклад Комиссии Совета Безопасности по рас-

следованию, учрежденной в соответствии с ре-
золюцией 496 (1981) (S/14905/Rev.l)

1. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-китайски):
В соответствии с решениями, принятыми по дан-
ному вопросу на предыдущих заседаниях [2359,
2361, 2365-е и 2367-е заседания], я приглашаю
представителя Сейшельских Островов занять
место за столом Совета. Я приглашаю предста-
вителей Афганистана, Алжира, Анголы, Арген-
тины, Бангладеш, Барбадоса, Бенина, Ботсваны,
Кубы, Чехословакии, Египта, Германской Демо-
кратической Республики, Гренады, Гондураса,
Венгрии, Индии, Кении, Лаосской Народно-Демо-
кратической Республики, Ливийской Арабской
Джамахирии, Мадагаскара, Мальдивских Остро-
вов, Мали, Мальты, Маврикия, Монголии, Мозам-
бика, Никарагуа, Нигерии, Пакистана, Сан-Томе и
Принсипи, Шри-Ланки, Свазиленда, Сирийской
Арабской Республики, Объединенной Республики
Танзании, Вьетнама, Югославии и Замбии за-
нять места, отведенные для них в зале заседаний
Совета.

По приглашению Председателя г-н Одуль (Сей-
шельские Острова) занимает место за столом
Совета; г-н Зариф (Афганистан), г-н Абада (Ал-
жир), г-н де Фигейреду (Ангола), г-н Рока (Арген-
тина), г-н Собхан (Бангладеш), г-н Мосли (Бар-
бадос), г-н Согло (Бенин), г-н Могве (Ботсвана),
г-н Цветков (Болгария), г-н Лопес дель Амо
(Куба), г-н Суя (Чехословакия), г-н Абдель Ма-
гид (Египет), г-н Отт (Германская Демократиче-
ская Республика), г-н Тэйлор (Гренада), г-н Л обо
(Гондурас), г-н Рац (Венгрия), г-н Кришнан (Ин-
дия), г-н Майна (Кения), г-н Сритират (Лаосская
Народно-Демократическая Республика), г-н Ад-
дабаши (Ливийская Арабская Джамахирия),
г-н Рабетафика (Мадагаскар), г-н Заки (Мальдив-
ские Острова), г-н Траоре (Мали), г-н Гаучи
(Мальта), г-н Рамфул (Маврикий), г-н Дашцэрэн
(Монголия), г-н Лобу (Мозамбик), г-н Чаморро
Мора (Никарагуа), г-н Фафовора (Нигерия),
г-н Наик (Пакистан), г-н Кассандра (Сан-Томе
и Принсипи), г-н Фонсека (Шри-Ланка), г-н Ма-
линга (Свазиленд), г-н эль-Фаттал (Сирийская
Арабская Республика), г-н Рупиа (Объединенная
Республика Танзания), г-жа Нгуен Нгок Зунг
(Вьетнам), г-н Силович (Югославия) и г-н Лусака
(Замбия) занимают места, отведенные для них в
зале заседаний Совета.

2. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-китайски):
В распоряжении членов Совета имеется документ
S/15127, содержащий текст проекта резолюции,
представленный Гайаной, Иорданией, Панамой,
Того, Угандой и Заиром.

3. Члены Совета получили копии письма пред-
ставителя Свазиленда при Организации Объеди-
ненных Наций от 28 мая на имя Председателя
Совета, которое будет распространено в качестве
документа Совета под обозначением S/15135 завт-
ра, 29 мая.

4. Г-н ОТУННУ (Уганда) (говорит по-англий-
ски) : Прежде всего мне бы хотелось присоеди-
ниться к другим делегациям, выступавшим до
меня, в их приветствиях министру иностранных
дел Республики Сейшельские Острова г-ну Жаку
Одулю, которого имеем честь видеть среди нас.

5. Доклад, представленный Совету в документе
S/14905/Rev.l,— весьма содержательный и по-
лезный документ. В этой связи мне хотелось бы
особо воздать должное представителю Панамы
г-ну Осоресу Типальдосу, Председателю Комиссии
по расследованию, а также г-ну Дж. Крейгу
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(Ирландия) и г-ну К. Седзаки (Япония), членам
этой Комиссии. Члены Комиссии проделали боль-
шую и кропотливую работу, чтобы представить
этот доклад. Моя делегация весьма признатель-
на им за их усилия.

6. Основные события, связанные с рассматри-
ваемым Советом инцидентом, произошли 25 но-
ября 1981 года в Республике Сейшельские Остро-
ва, неприсоединившемся, миролюбивом члене Ор-
ганизации Объединенных Наций, когда в эту стра-
ну вторгся контингент вооруженных до зубов на-
емников, высадившихся в международном аэро-
порту Виктория. Целью вторжения наемников
было, очевидно, свержение законного правитель-
ства этой страны. Когда наемники поняли, что их
попытка сорвана в результате своевременных и
доблестных действий сил обороны Сейшельских
Островов, они захватили заложников и угнали
самолет авиакомпании «Эйр Индия», для того
чтобы скрыться. Наемники заставили самолет ле-
теть в Дурбан, Южная Африка, где они были
приняты официальными лицами Южной Африки.
Несколько наемников были взяты в плен властями
Сейшельских Островов.

7. Выводы Комиссии подтверждают то, что мно-
гие из нас уже давно подозревали, а именно:
непосредственная подготовка и планирование,
включая вербовку наемников, происходили в Юж-
ной Африке; в числе наемников был целый ряд ре-
зервистов южноафриканской армии, которые полу-
чили призывные повестки, а также один сотрудник
южноафриканской разведки, г-н Мартин Долин-
чек; оружие, использовавшееся при вторжении,
было приобретено и испытано в Южной Африке до
того, как наемники отправились на Сейшельские
Острова; учитывая жесткие меры контроля в воп-
росах безопасности в Южной Африке, Комиссия
считает, что южноафриканское правительство зна-
ло о ведущейся подготовке.

8. Само слово «наемники» означает «агенты, вер-
буемые специально для осуществления целей того,
кто им платит». Поэтому мы зачастую называем
их «солдатами удачи». И, естественно, первый
вопрос, который приходит в голову: кто платил
данной банде наемников, иными словами, кто по-
винен в совершении этой агрессии против Респуб-
лики Сейшельские Острова?

9. У моей делегации нет ни тени сомнения в том,
что ответственность за это преступление против
Республики Сейшельские Острова лежит на режи-
ме Претории. Наша убежденность основана на
тех фактах, о которых я только что говорил.
Кроме того, Майкл Хор — главарь банды наем-
ников, выступая с показаниями на процессе в Юж-
ной Африке, в Натале, заявил, что южноафри-
канские власти одобрили план вторжения на са-
мом высоком правительственном уровне и предо-
ставили оружие, использовавшееся в ходе втор-
жения.

10. Второй вопрос, который возникает, касается
мотивов попытки свержения законного правитель-
ства Республики Сейшельские Острова. Мотивы,

если речь идет конкретно о Республике Сейшель-
ские Острова, достаточно ясны. О них говорится в
пункте 127 доклада. Однако необходимо подчерк-
нуть, что вторжение на Сейшельские Острова яви-
лось только частью более широких замыслов ре-
жима Претории. Эти замыслы предусматривают
дестабилизацию ряда африканских государств.
Цель этих замыслов — двоякая. Во-первых, речь
идет о попытке ослабить экономику этих стран,
с тем чтобы поставить их в постоянную зависи-
мость от южноафриканской экономической систе-
мы и тем самым сделать уязвимыми. Во-вторых,
программа дестабилизации имеет своей целью за-
пугать африканские правительства с целью осла-
бить их солидарность с освободительными движе-
ниями юга Африки.

11. Работа Комиссии по расследованию все еще
не завершена по причинам, которые, очевидно, не
зависят от самой Комиссии. Поэтому моя делега-
ция поддерживает рекомендацию Комиссии о
представлении дополнительного доклада, в кото-
ром должны быть учтены все события, происшед-
шие после завершения работы над настоящим
докладом.

12. В докладе Комиссии также содержатся дан-
ные о материальном ущербе и экономических по-
терях, которые понесли Сейшельские Острова в
результате этого вторжения. Ясно, что особый
ущерб был нанесен туризму, который является
основой национальной экономики. Поэтому мы
решительно поддерживаем создание специального
фонда для Сейшельских Островов, с тем чтобы по-
мочь этой стране оправиться от тяжелых потерь.
Мы обращаемся с неотложным и искренним при-
зывом ко всем членам международного сообще-
ства поддержать правительство Сейшельских
Островов в таком трудном деле, как восстанов-
ление.

13. Совершенная наемниками агрессия против
Республики Сейшельские Острова явилась еще
одним подтверждением всей серьезности явления
наемничества, а также показала настоятельную
необходимость скорейшего завершения ведущейся
работы по подготовке проекта конвенции о борьбе
с вербовкой, использованием, финансированием и
обучением наемников. Мы обращаемся с призы-
вом ко всем членам Организации Объединенных
Наций оказать полное содействие в обеспечении
скорейшего завершения этой работы.

14. Я пользуюсь данной возможностью, чтобы
выразить нашу полную поддержку правительству
и народу Сейшельских Островов и нашу солидар-
ность с ними. Я хочу также сказать о сочувствии
моей делегации правительству и народу Свази-
ленда, явившимся жертвами этой же агрессии,
в ходе которой они потеряли самолет граждан-
ской авиации.

15. Но мы знаем, что замыслы режима Претории
против независимых африканских стран в конеч-
ном счете потерпят крах. Коллективная решимость
Африки растет, и она одержит верх, время на на-
шей стороне.



16. Г-н АМЕГА (Того) (говорит по-французски):
Проект резолюции, представленный этому высо-
кому органу под обозначением S/15127, датирован
сегодняшним числом. Соавторами его являются
все неприсоединившиеся страны — члены Совета
Безопасности, а именно: Гайана, Иордания, Пана-
ма, Уганда, Того и Заир. Совет, разумеется, пони-
мает, что этот документ является результатом
весьма продолжительной работы, в ходе которой
мы, неприсоединившиеся страны, должны были
пойти на уступки друг другу, и воспользоваться
рекомендациями других членов Совета. В част-
ности, мы учли поправки, которые были представ-
лены другими членами. Что касается этих попра-
вок, то к полудню сегодняшнего дня их было 12.
Мы приняли 11 поправок. Это свидетельствует о
том, что данный текст является результатом кол-
лективной работы всех членов Совета. Совершен-
но очевидно, что мы являемся авторами этого
проекта, но поскольку все члены Совета внесли
свой вклад, представив дополнения, мы считаем,
что этот текст поистине принадлежит нам всем.

17. Теперь об основной направленности текста.
В преамбуле мы повторили резолюцию 496 (1981),
в которой подтверждается территориальная це-
лостность и политическая независимость Респуб-
лики Сейшельские Острова и говорится о необхо-
димости уважать их. В преамбуле содержится еще
одна ссылка на эту резолюцию, учредившую Ко-
миссию по расследованию, доклад которой содер-
жится в документе S/14905/Rev.l. Именно на
основе этого доклада мы и разработали проект
резолюции.

18. В проекте резолюции отражена наша обеспо-
коенность в связи с нарушением территориальной
целостности Сейшельских Островов наемника-
ми и человеческими жертвами. В нем также выра-
жается сожаление в связи с нанесением Республике
Сейшельские Острова существенного материаль-
ного ущерба. В проекте также выражена наша
глубокая озабоченность опасностью, которую
наемники представляют в плане дестабилизации и
ослабления малых и недостаточно развитых госу-
дарств, особенно независимых африканских госу-
дарств.

19. В постановляющей части проект резолюции
содержит осуждение агрессии и просьбу о предо-
ставлении дополнительной информации, а также
предусматривает создание специального фонда и
специального комитета для координации его рабо-
ты. И наконец, мы отмечаем, что доклад является
неполным, и заявляем, что он должен быть завер-
шен с учетом материалов судебного процесса, про-
ходящего в настоящее время в Южно-Африкан-
ской Республике.

20. Мы решительно осуждаем явление наемниче-
ства по причинам, на которых здесь нет необхо-
димости останавливаться, так как они хорошо
известны Совету. Мы также подтверждаем резо-
люцию 239 (1967), в которой осуждается любое
государство, которое продолжает поощрять или
терпеть практику набора наемников и создание
для них условий с целью свержения правительств

государств — членов Организации Объединенных
Наций. Мы также осуждаем незаконные акты, на-
правленные на подрыв безопасности гражданской
авиации.

21. В постановляющей части проекта резолюции
содержится просьба о предоставлении помощи.
В ней содержится призыв ко всем государствам,
международным организациям и специализиро-
ванным учреждениям Организации Объединенных
Наций оказать Республике Сейшельские Острова
всю необходимую помощь для ликвидации нане-
сенного ей ущерба. С этой целью буд'ёт учрежден
специальный фонд, финансируемый за счет добро-
вольных взносов. Для координации ресурсов этого
фонда будет создан специальный комитет в соста-
ве четырех членов Совета под председательством
Франции. И наконец, поскольку, как я уже подчер-
кивал, доклад является неполным, мы просим Ко-
миссию по расследованию возобновить свою ра-
боту для завершения доклада с учетом всех мате-
риалов судебных процессов в Южной Африке.

22. Проект резолюции, как это видно, является
результатом большой работы; в нем учитывается
озабоченность всех сторон и подчеркивается необ-
ходимость компенсации того значительного ущер-
ба, который был нанесен братской Республике
Сейшельские Острова.

23. Таким образом, все мы, поскольку текст был
результатом не только нашей работы, но и плодом
рекомендаций других членов Совета, приняли уча-
стие в выработке проекта резолюции. Мы оста-
вили в стороне всякое высокомерие и дух шови-
низма, которые могли свести на нет нашу работу.
Разнообразие взглядов, представленных в Совете,
требует от всех нас определенной терпимости.

24. Как я уже сказал, мы приняли 11 из 12 пред-
ложенных дополнений. Это свидетельствует о том,
что мы сделали важный шаг в направлении тер-
пимости и выражения общей воли, то есть не
только воли авторов текста, но и всех членов
Совета.

25. Соответственно, я от имени моих коллег пред-
ставляю текст на одобрение Совета. Поскольку
обсуждения показали, что существует определен-
ный консенсус по данному вопросу, я призываю
членов Совета единодушно принять проект резо-
люции.

26. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-китайски):
Насколько я понимаю, Совет готов перейти к
голосованию по проекту резолюции, представлен-
ному Гайаной, Иорданией, Панамой, Того, Уган-
дой и Заиром и содержащемуся в документе
S/15127. Если нет возражений, я ставлю проект
резолюции на голосование.

Проводится голосование поднятием рук.

Проект резолюции принимается единогласно
[резолюция 507 (1982)].

27. Г-н ЛИЧЕНСТАЙН (Соединенные Штаты
Америки) (говорит по-английски): Моя делегация
хотела бы сердечно приветствовать здесь мини-
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